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ФОРМИРОВАНИЕ ЯЗЫКОВОЙ СРЕДЫ ДЛЯ СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ ИНОЯЗЫЧНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ СТУДЕНТОВ ТЕХНИЧЕСКОГО ВУЗА
Целью любого профессионального образования является достижение будущим специалистом высокого уровня профессиональной компетентности. Но для этого необходимо наличие адекватной профессиональной подготовки в вузе.

В настоящее время является общепризнанным, что традиционное понимание высшего профессионального образования как усвоение определенной суммы знаний, основанного на преподавании фиксированных предметов является явно недостаточным для подготовки специалистов. Основой образования будущего специалиста должно стать не столько освоение отдельных тем учебных предметов, сколько развитие мышления. Знание и методы познания, а также деятельности необходимо соединять в органическую целостность. Все это ставит задачу включения в требования к содержанию и уровню подготовки специалистов вопросы формирования методологической культуры, включающей методы познавательной, профессиональной, коммуникативной и аксиологической деятельности[6].

    Проблема языковой компетенции возникла в начале XX века и  интересует многих методистов  в настоящее время. По мнению Н. Хомского, в «ее основе лежат врожденные знания основных лингвистических категорий (универсалий) и способность ребенка “конструировать для себя грамматику” правила описания предложений, воспринимаемых в языковой среде». [4]  А именно, в  основу этого термина легло интуитивное восприятие и продуцирование речевых моделей говорящим, что вызвало немалую критику  в отечественной методологии, в которой  языковая компетенция (или языковая способность)  представлена как «совокупность конкретных умений, необходимых члену языкового сообщества для речевых контактов с другими и овладения языком как учебной дисциплиной».[2] Например, в работе Л.М. Митрофаненко  иноязычная компетенция  подразумевает «знания о системе изучаемого языка, которые реализуются посредством формирования языковых и речевых навыков использования необходимой лексики, продуцирования самостоятельного устного и письменного высказывания и адекватного участия в иноязычном общении».[4] Таким образом, иноязычная компетенция  включает владение иностранным языком на соответствующем уровне в рамках тем, предусмотренных программой неязыкового вуза на базе повседневной  и профессиональной лексики. 

Современными авторами понятие «компетентность» определяется как «интеллектуально и личностно обусловленная способность человека к практической деятельности, а «компетенция» как содержательный компонент данной способности в виде знаний, умений, навыков»[1]. Иноязычная компетенция расширяет кругозор специалиста, позволяет ему в современных условиях более успешно вести свою профессиональную деятельность, особенно с зарубежными партнерами, что дает право говорить об одной из универсальных основ его иноязычной компетентности. Интегри​рующим началом формирования иноязычной компетентности является потен​циал целенаправленной языковой подготовки, который может быть представ​лен взаимосвязанными аспектами: общекультурным, общеобразовательным, развивающим, профессионально-направленным.

Формирование иноязычной компетенции является сложным процессом в неязыковом вузе по ряду причин:  недостаточное количество часов, отводимых на дисциплину «Иностранный язык», загруженность студентов профилирующими предметами, недостаточная мотивация; а так же отсутствие разработанной методики обучения иностранному языку и его отрыв от профессиональной подготовки будущего специалиста. Поэтому ведущие вузы  страны  выбрали программу курса  «Профессиональный язык» («English for Specific Purposes») как способ улучшения сложившейся ситуации. В решении вышеперечисленных проблем определенная роль отводиться самостоятельной работе студентов, которая  непосредственно связана с их аудиторной деятельностью. Разработка и  внедрение  отечественных учебников нового поколения  именно для студентов  неязыковых вузов рассматриваются как непременное  условие оптимизации процесса обучения иностранному языку, которое позволит создать благоприятную почву для развития   иноязычной компетенции. При разработке  учебных планов аудиторной и самостоятельной  работы,  особое внимание уделяется блочно-модульной системе, что позволяет  формировать  умения и навыки поэтапно. Соблюдение  принципа «от простого к более сложному»  позволяет повысить мотивацию обучающихся и осуществлять контроль приобретенных знаний. 

 В связи с этим, меняется и роль преподавателя неязыкового вуза: ему необходимо не только  дать студентам языковую подготовку, а также сориентировать их на практическое использование иностранного языка за пределами аудитории: в бизнесе, технике и науке. 

Иноязычная компетенция формируется более эффективно в равноправном сотрудничестве, активном поиске, в решении поставленных задач и достижении значимых целей. Поэтому преподаватели стремятся подобрать задания проблемного характера, которые вовлекают студентов с разным уровнем владения языком, побуждая их высказываться по данной  проблеме в микро-группах. К  этому виду  упражнений  мы относим  поисковые задания: по обмену и сбору информации, задания на прогнозирование, которые способствуют развитию речемыслительной деятельности студентов и сочетать ранее накопленный опыт с творчеством [5].
Студенты нашего университета могут на ежегодных научно-практических конференциях, на внутривузовской и межвузовских олимпиадах, реализовать умения и навыки, полученные на практических  занятиях в своей группе,  Помимо этого студенты принимают активное участие в семинарах с участием зарубежных представителей, что также дает прекрасные возможности для формирования коммуникативных умений у студентов. Навыки и умения, приобретаемые в ходе такого речевого общения, - это точное, грамотное изложение своих мыслей в устной форме, владение различными методами изложения материала в устном выступлении.
Обучение студентов неязыковых специальностей иноязычному профессиональному общению способствует формированию профессиональной компетентности специалистов, при этом определяется перечень необходимых компетенции и принимается показатель их сформированности, сформулированы цели и задачи, содержание и принципы обучения, разработана методика обучения иноязычному профессиональному общению на основе деятельностного, личностно-ориентированного, проблемно-ориентированного подходов с применением коммуникативного метода, метода проектов и др. [7]. 
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